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Va SETTIMANA - seconda parte
Le frasi avverbiali (Adverbialsätze)

(106) Als Hans ein Kind war, hat er zwei Jahre lang in Bozen gewohnt

(107) Hans hat zwei Jahre lang in Bozen gewohnt, als er ein Kind war

(108) Hans hat zwei Jahre lang, als er ein Kind war, in Bozen gewohnt

(109) Maria ist plötzlich, ohne daß wir es gemerkt haben, spurlos verschwunden

(110) Es regnet nicht mehr, so daß wir endlich ohne Regenschirm ausgehen können

(111) *So daß wir endlich ohne Regenschirm ausgehen können, regnet es nicht mehr

(112) Du hast alles besser gemacht, als ich es mir vorstellen konnte

(113) Da er krank ist, kann er nicht mitfahren

(114) Er kann nicht mitfahren, weil er krank ist
Le frasi relative o attributive (Attributsätze/Relativsätze)

(115) die interessierten Studenten

(116) die an Linguistik interessierten Studenten

(117) die Studenten, die an Linguistik interessiert sind
(118) Die Studenten, die alle Vorlesungen besucht haben, sind an Linguistik sehr 

          interessiert

(119) Die Studenten, die übrigens an Linguistik nicht sehr interessiert sind, haben 

         nur wenige Vorlesungen besucht

(120) Hans studiert in Mailand, worüber er auch sehr froh ist

          Hans studia a Milano, della qual cosa è anche molto contento

 (121) Hans studiert in Mailand (und) darüber ist er auch sehr froh.

(122) Der kann nichts wissen, der nichts gesehen hat
(123) Derjenige, der nichts gesehen hat, kann nichts wissen

(124) Der Hans, der nichts gesehen hat, kann nichts wissen

(125) *Der Hans kann nichts wissen, der nichts gesehen hat
(126) Wer studiert, wird sicher die Prüfung bestehen                     funzione soggettiva
          Derjenige, der studiert, wird sicher die Prüfung bestehen    funzione attributiva
(127) Er studiert,  was ihm gefällt



funzione oggettiva
          Er studiert genau das, das ihm gefällt


funzione attributiva
(128) Ich hoffe, daß er heute pünktlich ankommt
(129) Die Hoffnung, daß er heute pünktlich ankommt, hatte sie schon aufgegeben

La frase infinitiva e la frase ridotta

(130) Ich frage mich, ob du alles verstanden hast
(131) Bist du sicher, daß du schon alles verstanden hast?

(132) Hans hat sich so gut benommen, um Maria zu gefallen
(133) Hans hat uns gebeten, pünktlich zu kommen
(134) Ich höre Hans ein Lied singen
(135) (Lui) è arrivato puntuale
Er ist pünktlich angekommen

(136) Hans hat uns gebeten, pünktlich anzukommen

(137) Hans hat uns versprochen, pünktlich anzukommen

(138) Gianni ci ha pregato di arrivare puntuali

(139) Gianni ci ha promesso di arrivare puntuale

(140) la casa vuota

(141) das Haus leer

(142) vuota la casa

(143) *leer das Haus 

(144) das leere Haus

(145) La casa vuota è triste e silenziosa

(146) Ho trovato la casa vuota (erano andati tutti via)
(147) Ich habe das Haus leer vorgefunden

(148) Das leere Haus ist immer traurig (/ Ein leeres Haus ist immer traurig)
(149) *Ich habe leer das Haus vorgefunden

(150) Leer habe ich das Haus (nie) vorgefunden
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